Davisli...

INSTRUCTIONS

PROP SOX™ Propeller Covers

Prop Sox are protection for propellers and people. They guard
your expensive propellers from road kickback when towing.
Curious children will be discouraged from spinning your propeller
while the boat is out of the water. People walking by a boat on a
trailer won’t be cut with Prop Sox in place. Prevent rear-end acci-
dents when towing by alerting drivers following too closely.

Prop Sox are made of bright, molded plastic and simply slip over
each propeller blade. The sox are held in place with a rubber
shock cord strap. Set of three socks, strap and 3 reflector hot-dots
included. For use when your boat is out of the water only.

Installs in Seconds:
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2. Secure blade covers with the 3. The propeller is now protected

1. Put rubber cinch strap over the

hub of the propeller and slip blade rubber cinch strap stretched onto and the sharp edges are covered,

covers onto propeller blades with all three locking tabs. This holds reducing the chance of injury from

each reflective dot facing out. the blade covers securely together curious children or people running
for trailering. into the exposed blades.

Never operate the motor with Prop Sox in place.
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FRENCH

Protection d'hélice Prop Sox™

Evite les blessures et les dommages a I'hélice,
lorsque le bateau est sur sa remorque.
Augmente le niveau de sécurité et de visibilité
lors du remorquage. Facile a utiliser. Glissez un
protecteur sur chaque pale avec le point
réflecteur placé vers l'arriere du bateau, et main-
tenez le tout en place avec la sangle en
caoutchouc. Ne faites jamais fonctionner I'hélice
avec le Prop Sox en place.

ITALIAN

Copri elica Prop Sox™

Per evitare ferite o danni all’elica quando la
barca & su un carrello. Migliora la sicurezza e
la visibilita durante il traino. Facile da usare.
Infilare ciascuna delle coperture sulle pale
dell’elica con il cerchio riflettente verso I'ester-
no tenendole in posizione mediante I'uso
dell'apposita cinghia di sicurezza. Il motore
non va mai usato mentre il copri elica Prop
Sox € installato sull’elica.

PORTUGUESE

Cobertura para o Hélice Prop Sox™

Impede ferimentos pessoais e danos no hélice
quando o barco estda em cima do atrelado.
Aumenta a seguranca e a visibilidade durante o
reboque. E de facil utilizacdo: encaixe cada uma
das coberturas em cada uma das pas do hélice,
com os pontos reflectores virados para fora, e
mantenha-as no lugar com a cilha em fita de
borracha. Nunca ponha o motor a trabalhar com
a Prop Sox aplicada.

GERMAN

Prop Sox™ Propellerhiille

Verhindert Verletzungen sowie Beschadigung
des Propeller selbst, wenn das Boot auf dem
Anhéanger ist. Erhdht die Sicherheit und
Sichtbarkeit beim Schleppen. Leicht zu ver-
wenden. Die einzelnen Fllgelhillen Uber die
Propellerfligel ziehen, und zwar mit dem
Reflektorpunkt nach auBen, und mit einem
Gummigurt sichern. Den Motor nie mit (iberge-
zogenen Prop Sox betreiben.

SPANISH

Funda para hélice Prop Sox™

Evita que ocurran lesiones personales y dafo
a la hélice cuando el bote esta en el
remolque. Aumenta la seguridad y la visibili-
dad mientras es remolcado. Facil de usar.
Deslice cada funda de paleta sobre la hélice
con el punto reflector hacia fuera y sujételas
en su lugar con la correa de goma. No haga
funcionar el motor con la funda Prop Sox
instalada.

RUSSIAN

Yexon rpe6bHoro suHTa "lMpon-Cokc"
MpepoTepalaeT noBpexaeHne rpebHoro BUHTA,
Korga CygHO HaxoAuTCA Ha aBTOMOOWIbHOM
npuvuene. Yny4ywaet 6€30nacHOCTb U BUAMMOCTb
BO BpemA TPaHCNopTMpOBKW. Jlerko u ynobHo
yctaHaBnmBaetcA. OfeHbTe 4Yexon Ha Kaxayt
nonacTb BMHTa Tak, 4ToObl OTpaxkatolwan To4ka
6blna Ha Hapy>KHoW CTOpoHe. CoeanHUTE Yexibl C
MOMOLLbI0 PE3NHOBOrO pemellka. Hukorga He
BKOYaNTe ABUratesnb C YCTaHOBMNEHHbIM YEXNOM
rpebHoro BMHTA.
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